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Système Inox pour porte 

coulissante

Document in English : page 9
Prospecto Español : pagina 17

La pose du système doit être effectuée par une personne équipée 
des équipements de protection individuelle suivants :

Une pose correctement effectuée permet d’assurer
le bon fonctionnement du système et de prévenir tout risque d’accident.

Le non respect des recommandations de ce document ainsi
que toute modification du produit entraîne l'annulation de la garantie.

© - Notice ref. ZD312571 Du 24/01/11                               Illustrations non contractuelles

Système destiné à l'aménagement intérieur
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MISE EN ŒUVRE DU PRODUIT

FIXATION SUR MURS OU CLOISONS TYPE PLAQUE DE PLATREFIXATION SUR MURS OU CLOISONS TYPE PLAQUE DE PLATRE

Dans le cas d’une installation sur une  cloison ou un mur doublé en plaques de plâtre, il conviendra de prévoir des 
renforts dans l’épaisseur de la cloison  pour recevoir les points d’application de la charge (structure bois par 
exemple)

FIXATION SUR MURS CREUX OU MURS PLEINSFIXATION SUR MURS CREUX OU MURS PLEINS
Utiliser les chevilles mécaniques à expansion. 
Ces chevilles sont à employer exclusivement sur les supports suivants : 

- béton plein (coulé)
- bloc de béton creux
- bloc de béton plein
- brique pleine

Dans tous les cas, la distance minimale d’implantation de la cheville par rapport au bord de la cloison devra 
être de 10cm mini.
Pour plus de détails, consulter la notice d’utilisation des chevilles que vous souhaitez utiliser.

En cas de doute sur l’installation, si l’une des conditions de mise en œuvre ne peut être respectée 
ou si l’état de la cloison ne permet de pas de recevoir le produit, veuillez contacter un 
professionnel de la fixation ou du bâtiment pour déterminer la solution adéquate.

�
CHOIX DES FIXATIONSCHOIX DES FIXATIONS

Choisissez des vis et chevilles adaptées au matériau de votre mur : plaque de plâtre, brique, bois, …
Les éléments suivants sont indispensables pour le montage de votre système :

33mm

� 6

53mm

M8

Fixation murale TYPE A  (X2)
Tige filetée M8,
Longueur 53mm en dépassement du mur
Surface d’appui = 20x70mm

Fixation murale TYPE B  (X3)
Vis à tête plate empreinte cruciforme, �6,
pour prise en charge d'une épaisseur à fixer de 27mm 
Surface d'appui = �40mm

Charge appliquée lors du fonctionnement = 
poids de la porte choisie, dans la limite de 35kg maxi,

Charge appliquée à 30 mm de la cloison

TYPE DE PORTETYPE DE PORTE
Système prévu pour des portes d’épaisseur de 40 à 50mm et de largeur de 730 à 930mm. Poids maxi =35kg
Les dimensions indiquées dans ce document sont données pour des portes de hauteur = 2040mm
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CONTENU DU COLISCONTENU DU COLIS

OUTILLAGE NECESSAIRE :OUTILLAGE NECESSAIRE :

X2       X3          X1 X2

X4    X2   X2 X2  X3    X2

X1
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��Mise en place de la 1Mise en place de la 1èèrere pipièèce de maintien du tube ce de maintien du tube 

��Mise en place de la 2Mise en place de la 2ndende pipièèce de maintien du tube ce de maintien du tube 

X1         X1

Fixation murale type A
X1

(non fournie)

X1       X1 X2

Fixation murale type A
X1

(non fournie)

C : voir tableau

1625mm930mm

1525mm830mm

1425mm730mm

CLargeur de la porte

�

� �

930mm

830mm

730mm

Schéma
Largeur 

de la porte

Voir cote d’implantation 
dans le tableau ci-contre

45mm

-5mm

14
1.

5m
m

95mm

14
1.

5m
m

14
1.

5m
m

A

B

(A)

(A)

(A)

(B)

(B)

(B)
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��Mise en place des 2 premiers supports intermMise en place des 2 premiers supports interméédiairesdiaires

��PrPrééparation de la fixation du 3paration de la fixation du 3èème support intermme support interméédiairediaire
et installation du guide au solet installation du guide au sol

X2

Fixation murale type B
X2

(non fournie)

(C)
D

Voir tableau
D

Voir tableau

Largeur de la porte +1 mm

Entre le « nez » des pièces

X1

Fixation murale type B
X1(non fournie)

E

E F
Voir tableauF

Voir tableau

477mm930mm

427mm830mm

377mm730mm

FLargeur de la porte

Préparer le mur pour la
fixation murale TYPE B. 
Ne pas monter la vis.

�

�

930mm

830mm 335mm

730mm

DLargeur de la porte
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	�PrPrééparation de la porteparation de la porte

X2

X4

Axes de vis situés à
mi-épaisseur de la porte 

660mm

E

E

135mm930mm

85mm830mm

35mm730mm

ELargeur de la porte

18mm

5mm
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� Mise en place de la porte sur le tubeMise en place de la porte sur le tube

�� Mise en place du dernier support intermMise en place du dernier support interméédiairediaire

Bien placer la porte entre les 2 pièces
puis mettre les galets sur le tube

2

Veiller à la mise en place de 
la porte sur le guide au sol

� Le montage du  dernier support est impératif pour le bon fonctionnement du système

X1 

Fixation murale type B
X1

(non fournie)

Ouvrir la porte pour le montage

�

1
2
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�� Mise en place des accessoires de finitionMise en place des accessoires de finition

X2     X3      X2

La zone de coulissement de la porte doit  être 
dégagée, sans entraves.

Toujours accompagner la porte dans ses 
mouvements.

La porte doit être maintenue lors de son 
coulissement.

N’appliquer aucune charge supplémentaire au 
système 

Nettoyer régulièrement les pièces métalliques.  Veillez notamment à la propreté du tube et des 
roulettes. Utiliser un chiffon sec ou du produit type nettoyant vitre uniquement

Recommandations pour l'utilisation de la porte coulissante :

En fin de montage, manœuvrer délicatement la porte et
vérifier qu'il n'y a ni points durs , ni bruits ni jeux anormaux.

Vérifier périodiquement le serrage des vis des fixations.  En cas d’anomalie, ne plus utiliser la porte
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Stainless steel sliding system

Document in English : page 9
Prospecto Español : pagina 17

The installation must be done with appropriate safety equipment

Appropriate fitting will insure a proper working order and prevent any risk of accident

If the instructions detailed in this document are not followed or if the product is modified in any way,
the guarantee will be cancelled.

© - Notice ref. ZD312571 Du 24/01/11                               noncontractual illustrations

Suitable for inhouse use
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OUTFIT INSTALLATION

WALL FIXING ON WALL OR PARTITION MADE OF GYPSUM PANELWALL FIXING ON WALL OR PARTITION MADE OF GYPSUM PANEL
If the product is to be used on gypsum panel wall or partition (plasterboard), it will be advisable to plan 
reinforcements in the thickness of the partition to receive the points of application of the load (timber structure for 
example)

FIXING HARDWAREFIXING HARDWARE ON CAVITY WALLS OR BLANK WALLSON CAVITY WALLS OR BLANK WALLS
Please use expansion wall plugs. These plugs are to be employed exclusively on the following supports: 
- full concrete (cast)
- hollow concrete block
- full concrete block 
- solid brick 
In any case, the minimal distance between plugs and the edge of the partition will have to be more than 
10cm. For more details, please read the note of use of the chosen wall plug.

If you have any doubt on your installation, if one of the assembling requirements cannot be 
respected or if the partition does not enable to support the load, please contact a professional to 
determine the adequate solution.�

FIXING HARDWARE CHOICEFIXING HARDWARE CHOICE

Please choose screws and wall plugs adapted to the material of your wall: plasterboard, clay brick, wood,…
the following elements are essentials for the assembly of your sliding system:

33mm

� 6

53mm

M8

TYPE A wall fixing (X2)
Threaded rod M8,
Length 53mm, beyond the wall
Bearing area = 20x70mm

TYPE B wall fixing (X3)
Cruciform round head screw, �6,
Fastening 33mm thick
Bearing area = �40mm

Load applied on sliding system = 
weight of the door chosen, within the limit of 

maximum 35kg. Load applied at a distance of 30 mm 
from the partition

DOOR TYPEDOOR TYPE
System designed for doors having a thickness from 40 to 50mm and a width from 730 to 930mm. Max. weight =35kg
The dimensions indicated in this document are given for door height = 2040mm
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PACK LIST :PACK LIST :

TOOLS REQUIRED :TOOLS REQUIRED :

X2       X3          X1 X2

X4    X2   X2 X2  X3    X2

X1
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��Installation of the first Installation of the first supportingsupporting end partend part

��Installation of the second Installation of the second supportingsupporting end partend part

X1         X1

Type A wall fixing
X1

(not included)

X1       X1 X2

Type A wall fixing
X1

(not included)

C : see table

1625mm930mm

1525mm830mm

1425mm730mm

CDoor width

�

� �

930mm

830mm

730mm

SketchDoor width

Please see installation 
dimensions in the adjacent table 

45mm

-5mm

14
1.

5m
m

95mm

14
1.

5m
m

14
1.

5m
m

A

B

(A)

(A)

(A)

(B)

(B)

(B)
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��Installation of the first 2 intermediate supporting partsInstallation of the first 2 intermediate supporting parts

��PreparationPreparation of the of the wallwall for the 3rd for the 3rd intermediateintermediate supportingsupporting part part 
and installation of the and installation of the bottombottom guideguide

X2

Type B wall fixing
X2

(not included)

(C)
D

Voir tableau
D

Voir tableau

Door width +1 mm

Between the edge of the parts

X1

Type B wall fixing
X1

(not included)

E

E F
See tableF

See table

477mm930mm

427mm830mm

377mm730mm

FDoor width

Prepare the wall for type B wall
fixing, without the screw.

�

�

930mm

830mm 335mm

730mm

DDoor width
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	�PreparationPreparation of the of the doordoor

X2

X4

Screws axes located at
mid thickness of the 
door

660mm

E

E

135mm930mm

85mm830mm

35mm730mm

EDoor width

18mm

5mm



15


� Installation of the Installation of the doordoor on the tubeon the tube

�� Installation of the last intermediate supporting partInstallation of the last intermediate supporting part

Insert the door between the 2 parts 
and then put the rollers on the tube

2

Please be careful that the 
door is well positioned on 
bottom guide

� The last intermediate supporting part installation is compulsory for an appropriate working

X1 

Type B wall fixing
X1

(not included)

Open the door during this operation

�

1
2
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�� Installation of finishing accessories (knobs and stops)Installation of finishing accessories (knobs and stops)

X2     X3      X2

The sliding area must be cleared.

Keep your hold on the door while it slides

Do not add any weight on the sliding system

Clean the metallic's parts regularly. Cleanliness of tube and rolling system must be checked 
regularly. Use only a glass cleaning product with soft rag, for cleaning  glass and stainless steel 
components.

Recommendation of use :

Move gently the door and check that there is 
no hard spot, noise, or unusual play.

Periodically check the tightening of the screws.  In case of anomaly, stop using the door.
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Sistema para

PUERTA CORREDERA DE 
MADERA

Document in English : page 9
Prospecto Español : pagina 17

La instalación del sistema debe efectuarse por una persona 
equipada de los medios de protección individuales siguientes:

Una instalación hecha correctamente permite asegurar el buen funcionamiento del sistema y evitar cualquier 
accidente..

El echo de no seguir les recomendaciones de este documentación anula la garantía.

© - Notice ref. ZD312571 Du 24/01/11                             Ilustraciones extracontractuales

Sistema dedicado al uso interior
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APLICACIÓN DEL PRODUCTO

FIJACION EN PARED DE PLACAS DE YESOFIJACION EN PARED DE PLACAS DE YESO
En caso de instalación en una pared de placa de yeso, es necesario renfuerzar esa pared, en elle misma (con 
madera por ejemplo) para recibir la carga en los puntos de fijación.

FIJACION EN PARED FIJACION EN PARED 
Usar clavijas mecánicas de expansión.
Esas clavijas se usan exclusivamente con:

- Hormigón lleno
- bloques de cemento (lleno o hueco)  
- ladrillo lleno

En todo caso, la distancia minima entre la clavija y el bordo de pared debe ser 10 .
Ver el manual de uso de las clavijas para mas informaciones. 

En caso de duda con la instalación, si una de las condiciones de instalación no puede ser 
conseguida, o si el estado de la pared no permite recibir este producto, contacte a un profesional 
de la construcción o de las fijaciones para eligir la buena solución�

ELEGIR LA SUJECION:
Elige tornillos y clavijas que convienen al material de la pared. (Madera, Ladrillos, Placa de Yeso ...) Los 
siguientes elementos son indispensables para el montaje del sistema:

33mm

� 6

53mm

M8

Sujeción Pared Tipo A  (X2)
Varilla M8,
Longitud 53mm fuera de la pared
Superficie de apoyo = 20x70mm

Sujeción Pared Tipo B (X3)
Tornillo a cabeza plana, �6 ,
para sujetar 27mm de grueso
Superficie de apoyo = �40mm

Carga en funcionamiento  = 
Peso de la puerta , dentro del limite de 35kg max,

Carga colgada a 30 mm de la pared

TYPO DE PUERTATYPO DE PUERTA

Sistema previsto para puertas de grosor de 40 a 50mm y de anchura de 730 a 930mm. Peso máximo =35kg
Las dimensiones indicadas en este documento se dan para puertas de altura = 2040mm
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CONTENIDO DE CAJAS

HERRAMIENTAS NECESSARIAS :HERRAMIENTAS NECESSARIAS :

X2       X3          X1 X2

X4    X2   X2 X2  X3    X2

X1
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��FijaciFijacióón de la primera sujecin de la primera sujecióón del tubon del tubo

��FijaciFijacióón de la segunda sujecin de la segunda sujecióón del tubon del tubo

X1         X1

Sujeción Pared Tipo A
X1

(no incluida)

X1       X1 X2

Sujeción Pared Tipo A
X1
(no incluida)

C : ver tabla

1625mm930mm

1525mm830mm

1425mm730mm

CAncho de puerta

�

� �

930mm

830mm

730mm

DibujoAncho de puerta

Ver valores en 
tabla al lado

45mm

-5mm

14
1.

5m
m

95mm

14
1.

5m
m

14
1.

5m
m

A

B

(A)

(A)

(A)

(B)

(B)

(B)
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��FijaciFijacióón de los dos primeros soportes intermedios :n de los dos primeros soportes intermedios :

��PreparaciPreparacióón del tercero soporte intermedio n del tercero soporte intermedio 
y Instalaciy Instalacióón de la gun de la guíía al suelo :a al suelo :

X2

Sujeción Pared Tipo B
X2
(no incluida)

(C)
D

Ver tabla
D

Ver tabla

Ancho de puerta +1 mm

Entre cabezas de piezas

X1

Sujeción Pared Tipo B
X1
(no incluida)

E

E F
Ver tablaF

Ver tabla

477mm930mm

427mm830mm

377mm730mm

FAncho de puerta

Preparar la pared para 
una sujeción pared tipo 
B sin poner el tornillo .

�

�

930mm

830mm 335mm

730mm

DAncho de puerta
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	�PreparaciPreparacióón de la puertan de la puerta

X2

X4

Tornillos en el eje de 
medio de puerta

660mm

E

E

135mm930mm

85mm830mm

35mm730mm

EAncho de puerta

18mm

5mm
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� Colgar la puerta al tuboColgar la puerta al tubo

��

Cuidado a bien entrar la puerta entre las 
dos piezas, y poner las ruedas sobre el 
tubo

2

Cuidado a poner la puerta 
sobre la guía de suelo.

�El ultimo soporte intermedio es absolutamente necesario para el funcionamiento

X1 

Sujeción Pared Tipo B
X1
(no incluida)

Abrir la puerta para montarlo

�

1
2

Puesta del ultimo soporte intermedio
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X2     X3      X2

La zona de corredera debe quedarse

Siempre acompañar el movimiento de la 
puerta.

Siempre mantener la puerta mientras corre.

Nunca añadir cualquier carga al sistema.

Limpiar a menudo las piezas metálicas. Mantener el tubo y las ruedas limpias. Utilizar solamente
un producto de tipo limpia vidrio .

Recomendaciones para el uso de la puerta corredera ::

Al final del montaje, manejar la puerta con cuidado, para       
comprobar que no hay ruido, ni punto duro, ni juego anormal

Comprobar periódicamente el apreté de las fijaciones. En caso de defecto, no usar la puerta

Puesta de los accesorios de acabado


